
ALL’ AMBASCIATA D’ITALIA a  TOKYO - Cancelleria consolare 

 

RICHIESTA DOCUMENTAZIONE A FINI  DI STUDIO/ LAVORO/ ALTRO 

 

Il/La sottoscritto/a ……Taro BUNKA……………………………………………………….. 

 

Nato/a a……Tokyo （戸籍抄本の記載の通りに）………. il………25/11/2000………….. (gg/mm/aaaa) 

 

Residente a…Tokyo（住民票の記載の通りに）..  in Via/Piazza……2-1-30 Kudan Minami, Chiyoda-ku. 

 

Tel……03-3262-4500……. ..                  E-mail ………t.bunka@mail.it……………………………. 

 

Di cittadinanza italiana/straniera      in possesso del documento di identità……Passaporto…….. ……. 

 

n………（パスポート番号）…………   rilasciato da …………（パスポート発行官庁）…..............      

 

il……（パスポート発行年月日）…  del quale allega fotocopia,  avendo completato nella Circoscrizione 

consolare di ……Tokyo……….... gli studi: 

 Secondari 

 

 Terziari / Universitari, 

 

presso l`Università  , scuola o istituto  

 

………翻訳者記載欄…………………………………………………………………. 

sita in ………翻訳者記載欄……………………………………………………………………….......... 

 

all`indirizzo  

……翻訳者記載欄………………………………………………………………………………….......... 

 

e volendo ottenere in Italia: 

 

 l’equipollenza secondaria 

 

 il riconoscimento di studi terziari / universitari 

 

 l’iscrizione all’Università 

 

 la concessione di una borsa di studio 

 

CHIEDE IL RILASCIO DI: 

 

 Legalizzazione di traduzione 

 

 Dichiarazione di valore 

 

per i seguenti motivi:      

 

1) STUDIO                        □          



 

presso l`Università, scuola o istituto  

 

………留学希望先教育機関名（例 Università degli studi di Bologna）…………………………. 

sita in  

 

………留学希望先教育機関の都市（例  Bologna）………………………………......... 

 

all`indirizzo  

………学希望先教育機関の所在地（例 Via Zamboni, 33, 40126）…………………......... 

 

 

2) LAVORO                      □  

 

3) ALTRO (Specificare)    □  …………………………………………………………………………….. 

                                          

…………………………………………………………………………………………………………….. 

 

…………………………………………………………………………………………………………… 

 

e per i seguenti titoli di studio (elencare i documenti prodotti)  

…………………………………………………………………………………………………......................... 

 

…………Kotogakko Sotsugyo………………………………………………………………………. 

 

…………Certificato dei voti………………………………………………………………………………. 

 

 (Specificare nome, cognome, data e luogo di nascita del delegato se i documenti vengono presentati da 

persona diversa dall’intestatario/a .Se il delegato è il traduttore giurato, sarà sufficiente indicare solo il 

nome e cognome sulla riga successiva). 

 

……………翻訳者のお名前（例 Marco Rossi）………………………………………………........ 

 

…………………………………………………………………………………………………………………. 

 

Cognome e nome della persona delegata (ad esclusione del  traduttore giurato) . 

Luogo e data di  nascita della persona delegata 

 

………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

………………………………………………………………………………………………………………..... 

 

Specificare indirizzo e recapito telefonico della persona o del  traduttore delegato: 

 

………………翻訳者記載欄………………………………………………………………………… 

 

Tokyo, ……./……/日付..   FIRMA …………留学希望者のローマ字の署…………………… 

 

N.B.: Se spedita per posta, la presente richiesta è valida solo se accompagnata dalla fotocopia del 

documento d’identità in corso di validità che è indicato nella richiesta stessa.  

ATTENZIONE:  la suddetta richiesta deve essere compilata esclusivamente dal richiedente 

                    e non dalla persona delegata o dal traduttore designato. 


